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When an employee has resided in a
province that does not levy health . .
insurance premiums (Newfoundland,
Prince-Edward Island, Nova Scotia, New
Brunswick, Quebec, Saskatchewan,
Manitoba and the North-West
Territories) the Government
contributions are payable directly to
the employee upon application as a
remuneration supplement . A refund
will be made by a single payment .

Dans les autres provinces (Terre-Neuve,
Île-du-Prince-Édouard, Nouvelle-Écosse,
Nouveau-Brunswick, Québec, Saskatchewan,
Manitoba et Territoires du Nord-Ouest),
où une telle prime n'est pas perçue, les
contributions du gouvernement fédéral
sont payables aux employés, directement
et sur demande, sous forme de supplément
de rémunération . Ce remboursement se
fait en un seul versement .

Personnel who resided in 1989 in one
of the provinces which does not levy
health insurance premiums may b e
eligible for this remunertion
supplement and are advised to apply
for it . The required application
forms may be obtained from the Health
Plans Section in Ottawa (ABMP) .

The expiry date for submission of
these applications is June 30, 1990 .

Collective Bargaining - Electronics
Group (EL)

The tentative agreement described in
the Administrative Notices.No . 1 of
January 2, 1990 has been ratified and
the collective agreement signed by the
Treasury Board and the International
Brotherhood of Electrical Workers,
Local 2228 .

Further details will be provided to

Divisions and Missions concerned when
available .

Les employés qui ont résidé pendant
l'année 1989 dans une province où une
prime d'assurance-maladie n'est pas
perçue pourraient être admissibles à ce
supplément de rémunération . Ils sont
invités à en faire la demande en se
servant du formulaire approprié qu'ils
peuvent obtenir de la Section de
l'assurance-maladie (ABMP) â Ottawa .

Les demandes devront être reçues avant
le 30 juin 1990 .

Négociation collective - Groupe de
l'électronique (EL )

Le protocole d'accord décrit dans les
Avis administratifs n° 1 du 2 janvier
1990 a été ratifié et le Conseil du
Trésor et la Fraternité internationale
des ouvriers en électricité (section
locale 2228) ont signé la convention
collective .

On fera parvenir, quand ils seront
disponibles, de plus amples
renseignements aux directions et
missions concernées .
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